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REISGO DE CHOQUE 
ELECTRICO NO ABRIR

PELIGRO

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO, NO RETIRAR LA TAPA. ESTE APARATO 
NO CONTIENE PIEZAS INTERCAMBIABLES POR EL 

USUARIO. CUALQUIER REPARACIÓN DEBE SER
CONFIADA A UN TÉCNICO REPARADOR CALIFICADO.



the cutting head  unit it clicks into position. The 
appliance must be switched off while the clip-on comb 
attachment is being attached or removed.

5. The clip-on comb attachment is easily adjustable. 
Simply slide it up or down the cutting head. The 
hair can be cut to 4 different lengths ranging from 
approximately 3mm to 12mm. The position of the clip-
on comb attachment on the cutting head determines 
the length of the haircut.

6. Push up the On/Off button.
7. Then cut hair to achieve your desired style.
8. After hair cutting push down On/Off button turn off 

the hair trimmer.
9. To remove the comb, simply pull the comb upward and 

away from the trimmer blade. 

CARE AND MAINTENANCE
1. Ensure the hair trimmer is switched off and 

disconnected from the mains.
2. Brush the accumulated hair from the blades. Do not 

submerge the clipper in water.
3. To clean the unit, wipe with a damp cloth and dry 

immediately.
4. Gently brush the remaining hairs away from the 

trimmer comb and trimmer blade.
Note:
• Do not rinse the cutter assembly under water.
• Only the adjustable trimmer comb and cutter assembly 
 may be removed from the trimmer for cleaning.
• Only use the light-grade oil supplied or sewing 

machine oil on the blades.
• Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or 

their cutters.
•  Do not apply pressure or hard objects to cutters.
•  Do not submerge in water as damage will occur.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

 This label indicates that, in the EU, electronic devices 
cannot be disposed of with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your 
municipality or contact the seller where you purchased this 
product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, 
please visit our website:

In line with our policy of continuous product development, 
we reserve the right to change product, packaging and 
documentation specifications without notice.   
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INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Specific safety instructions
WARNING-TO REDUCE THE RISK OF BURNS, 
ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1.  An appliance never be left unattended when plugged 

into a power outlet.
2.  Keep the power plug and cord away from heated 

surfaces.
3.  Make sure the power plug and cord do not get wet.
4.  Do not plug or unplug the product with wet hands.
5.  Do not use the product with a damaged cord. A 

replacement can be obtained via our International 
Service Centres.

6.  Charge, use and store the product at a temperature 
between 15°C and 35°C.

7.  Always unplug from the mains when cleaning.
8. Only use the parts supplied with the appliance.
9.  Keep this product out of reach of children. The use 

of this appliance by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can give cause to hazards. Persons 
responsible for their safety should give explicit 
instructions or supervise the use of the appliance.

10. Do not use this product If it is not working correctly, 
if it has been dropped or damaged, or dropped into 
water.

11. This product does not include a power supply. In case 
of using one, it must be 5V / 1A.

BEFORE FIRST USE
1. Carefully take the device and its accessories out of the
 packaging. Retain the packaging in case you would like 

to store the device away or transport it at a later date. 
If you choose to dispose of the packaging, then please 
do so according to the applicable legal regulations.

2. Check the packaging contents for completeness and
 damages. Should the contents in the packaging not be
 complete or be damaged, do not use the device. 

Return it to your retail outlet immediately.
3. Clean the device and other accessories before first use. 

Refer to the Chapter CARE AND MAINTENANCE. 

USING HAIR TRIMMER
1. Make sure the appliance is switched off.
2. Insert the USB cable plug into the appliance.
3. USB cable connected with the adapter (DC 5V 3W) in 

wall socket. Note: 8 hours for first time charge. 
Fully charged the appliance indicator light will light up.

4. After charging the appliance is ready for use. It can 
be used with or without the cilp-on comb attachment. 
To attach the clip-on comb attachment, slide it onto 

USO PREVISTO 
Use el dispositivo solo para el propósito previsto. Cualquier 
otro uso puede provocar daños en el dispositivo o lesiones.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Instrucciones específicas de seguridad
ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O 
LESIONES A PERSONAS:
1. Un electrodoméstico nunca debe dejarse desatendido 

cuando está enchufado en una toma de corriente.
2. Mantenga el enchufe y el cable de alimentación 

alejados de superficies calientes.
3. Asegúrese de que el enchufe y el cable de alimentación 

no se mojen.
4. No enchufe ni desenchufe el producto con las manos 

mojadas.
5. No utilice el producto con un cable dañado.
 Su reemplazo se debe obtener a través de nuestros
 Centros de Servicio.
6. Cargue, use y almacene el producto a una temperatura
 entre 15°C y 35°C.
7. Desenchúfelo siempre de la red eléctrica cuando 

limpie.
8. Utilice únicamente las piezas suministradas con el 

aparato.
9. Mantenga este producto fuera del alcance de los niños. 

El uso de este aparato por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento puede dar lugar a peligros. 
Personas responsables de su seguridad debe dar 
explícitamente instrucciones o supervisar el uso del 
aparato.

10. No utilice este producto si no funciona correctamente,
 si se ha caído o dañado, o si se ha caído en agua u otro 

líquido.
11. Este producto no incluye fuente de alimentación. En 

caso de usar uno, debe ser de 5V/1A.

ANTES DEL PRIMER USO
1. Saque con cuidado el dispositivo y sus accesorios del
 embalaje. Conserve el embalaje en caso de que desee
 guardar el dispositivo o transportarlo en una fecha 

posterior. Si decide desechar el embalaje, por favor
 hacerlo de acuerdo con las normas legales aplicables.
2. Compruebe que el contenido del embalaje esté 

completo y sin daños. En caso de que el contenido 
del embalaje no esté completo o esté dañado, no 
utilice el dispositivo. Devuélvalo a su punto de venta 
inmediatamente.

3. Limpie el dispositivo y otros accesorios antes 
del primer uso. Consulte el Capítulo CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO. 

Charging port Puerto de 
carga

Accessories included
3-12mm comb guilde      
Cleaning Brush
USB charging cable
lubricating oil

Accesorios incluidos
Guía de peine de 3 a 12 mm
Cepillo de limpieza
Cable de carga USB
Aceite lubricante

Stainless Steel 
blade

Cuchillas de acero 
inoxidable

On/Off 
switch

Botón de 
encendido/
apagado

Español USO DE LA CORTADORA DE PELO
1. Asegúrese de que el aparato esté apagado.
2. Inserte el enchufe del cable USB en el aparato.
3. Conecte el adaptador (no incluido) con el cable USB 

en el enchufe. Nota: 8 horas para la primera carga.
 Una vez completamente cargado, la luz indicadora del 

aparato se encenderá.
4. Después de cargar, el aparato está listo para usar. 

Puede utilizarse con o sin el accesorio de peine cilp-on.
 Para acoplar el accesorio, deslícelo en
 la unidad del cabezal de corte hasta que encastre en 

su posición. El aparato debe estar apagado mientras el 
accesorio se está colocando o sacando.

5. El accesorio es fácilmente ajustable.
 Simplemente deslícelo hacia arriba o hacia abajo del 

cabezal de corte. El cabello se puede cortar en 4 
longitudes diferentes que van desde aproximadamente 
de 3 mm a 12 mm. La posición del accesorio en el 
cabezal de corte determina la longitud del corte de 
pelo.

6. Presione el botón de encendido/apagado.
7. Luego corte el cabello para lograr el estilo deseado.
8. Después de cortar el cabello, presione el botón de 

encendido / apagado y apague la cortadora de pelo.
9. Para quitar el peine, simplemente tire del peine hacia 

arriba y lejos de la cuchilla de la recortadora.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Asegúrese de que el producto esté apagado y
 desconectado de la red eléctrica.
2. Cepille el cabello acumulado de las cuchillas. No 
 sumerja la cortadora en agua u otros líquidos.
3. Para limpiar la unidad, pase un paño húmedo y seque
 inmediatamente.
4. Cepille suavemente los pelos restantes lejos del
 peine recortador y de la cuchilla recortadora.
Nota:
• No enjuague el ensamblaje del cortador bajo el agua.
• Solo el peine recortador ajustable y el conjunto 

cortador puede retirarse de la recortadora para 
limpiarlos.

• Utilice únicamente el aceite de grado ligero 
suministrado o aceite de máquina en las cuchillas.

• No use limpiadores fuertes o corrosivos en las unidades 
o sus cortadores.

• No aplique presión ni objetos duros a los cortadores.
• No lo sumerja en agua ya que se producirán daños.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los 
dispositivos electrónicos no pueden desecharse con la 
basura doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de su municipio o 
póngase en contacto con el vendedor al que ha comprado 
el producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de su producto, 
visite nuestro sitio web:

En línea con nuestra política de continuo desarrollo del 
producto, nos reservamos el derecho a cambiar el 
producto, el embalaje y las especificaciones de la 
documentación sin previo aviso. 


